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A XV. században az új szemlélet képviselői Magyarorszá

gon minden téren, igy a történetirásban is elsősorban az

Itáliából érkezett humanisták. A korszak hazai történet

írására vonatkozóan igen gazdag szakirodalommal rendelke

zünk (ld. Bibliográfia) . A dolgozat célja, hogy az egyes

humanista történetírókhoz kapcsolódó tanulmányok révén bi-

tovább gazdagítsa a szerteágazó, úgy-adalékokkalzonyos

szólván minden problémakörre kiterjedő szakirodalmi munká-

elsősorban Thuróczy, Ransanus, Tubero, Bonfini és Oláhkát,

Miklós stílusának vizsgálata során elért eredményekkel. A

vizsgálatok egyik fő történetírói arculatának szempontja az

antikvitás humanista történetírásra gyakorolt hatása.

Egész eddigi munkásságunk középpontjában a korszak tör

ténetírásához kapcsolódó Írások (tanulmányok, kötetek, re

cenziók, előadások stb.) állnak. Már kisdoktori értekezé

sünk is a prehumanista Thuróczy krónikájának szövegkritikai

munkálataihoz kötődik (ld. Bibliográfia). A később Janus

Pannoniusról írt tanulmányunk is több vonalon kapcsolódik

ehhez a témakörhöz, elsősorban az antik reminiscentiák fel

tárása révén. (Ld. Biblográfia). Tulajdonképpen az okleve

lek narratióival foglalkozó munkánk is szorosan kötődik e

témakörhöz, hiszen folytatásuk megvan a későbbi történet-

írásban, ahogyan a Thuróczyról, majd Ransanusról szóló fe

jezetben kifejtjük. A dolgozat tulajdonképpen ezen kutatá

sok fontosabb eredményeinek összegezése, kiegészítve újabb

kutatásaink eredményeivel.

A humanizmus esetében igen fontos az antikvitáshoz való

viszony tisztázása. Ez a megközelítés kétirányú: egyfelől 

tekinthetjük a humanizmust úgy, mint az antikvitás folyta-
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tását, másfelől vizsgálhatjuk az antikvitást úgy, mint a

humanizmus előzményét. Ez indokolja azt, hogy a dolgozat

első fejezetében a humanizmus antik előzményeiről szólunk.

Röviden áttekintjük az antik elsősorban római humani-

tas-fogalom történetét, középpontban azokkal a szerzőkkel,

akik a legnagyobb hatást gyakorolták a humanista történet- 

irásra. Ebből a megfontolásból említjük Vergiliust is, aki

nek Aeneise számtalan vonatkozásban: mind eszmei vonalon,

mind stilus szempontjából igen erőteljes hatással volt az

egyes művek elbeszélő részeire. Retorikus történetírásról

lévén szó, természetesen M. T. Cicero műveinek hatása az

elsődleges, igy ebben a fejezetben vele foglalkozunk a leg

részletesebben, azt illusztrálandó, hogy nála valamennyi

műfajban jelen van a humanitas-fogalom, és nála található

meg a legkomplexebb formában. Megfigyelhető ez mind retori

kai elméleti és gyakorlati munkáiban, mind filozófiai műve

iben és természetesen leveleiben, ahol a fogalom erkölcsi

tartalma dominál. A cicerói humanitas-fogalom mibenlétéről

tanúskodik a szónokkal kapcsolatos elvárása, az orator

ugyanis: vir bonus, dicendi peritus. Természetesen Cicero

tevékenységének megvan az előzménye és a folytatása is a

római irodalomban, amit itt szintén felvázolunk.

A dolgozat következő, II. fejezetében az itáliai huma

nizmusról szólunk tömören, mivel a XV. század magyarországi

humanista irodalma, igy történetirása szempontjából is en

nek a hatása a legerőteljesebb. Magyarázható ez azzal, hogy

a szerzők egy része maga is itáliai, valamint azzal, hogy

„értelmiségi elit" itáliai egyetemeken végezte a studiaaz

humanitatis-t, indokolható továbbá Mátyás király itáliai
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kötődésével és pártfogó tevékenységével is. Itt elsősorban

azt vizsgáljuk, hogy az új korszak miben jelent előrelépést

a középkor kultúrájához képest, s megvizsgáljuk az antikvi

táshoz való viszonyát.

A munka harmadik fejezetében a magyarországi humaniz

mussal foglalkozunk, középpontban a humanista történetírás

sal . Itt értelemszerűen a XV. századi humanizmusról szólunk

elsősorban, mivel a vizsgált szerzők tevékenysége nagyrészt

ehhez a korszakhoz kapcsolódik. A megelőző és ezt követő

időszakot csak röviden érintjük. Felvázoljuk a magyar-

országi humanista történetírás főbb jellemzőit, megemlítjük

fontosabb képviselőit. Itt hivatkozunk azokra a szerzőkre,

akikről a későbbiek során részletesen szólunk.

A IV. fejezetben Thuróczy János krónikájával foglalko

zunk, minthogy Petrus Ransanus művének közvetelen forrása

volt, amit humanista szellemben átdolgozott, s mivel a mű

vel behatóbban foglalkoztunk a szövegkritikai munkálatok

során, igy a szerző történetírói módszerére, stílusára vo

natkozóan számos észrevételt tehettünk, amit itt adunk köz

re .

Valamennyi további fejezetben először a szerzőről szó

lunk, majd bemutatjuk a művet. Kitérünk a szerzők magyar

ságképére, és uralkodóportréjára, végezetül reményeink

szerint fontos, újszerű észrevételeket teszünk az egyes

szerzők humanista latin stílusának jellemzőivel kapcsolat

ban. Thuróczynál igyekszünk kimutatni azokat a történetírói

módszerbeli és nyelvi-stilisztikai jellemzőket, amelyek in

dokolják a szerző esetében a "prehumanista" jelző használa

tát .
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Az V. fejezetben P. Ransanus Epithomáját mutatjuk be,

középpontban a szerző humanista latin stílusának jellemzői

vel. Minthogy a forditáskötet elkészítésénél: a tulajdon

képpeni fordítás, a bevezető tanulmány és a vonatkozó jegy

zetek Írása, továbbá szemináriumi foglalkozások ill. elő

adások előkészítése, valamint szakdolgozati irányító tevé

kenységünk során alkalmunk volt számos megfigyelést tenni a

mű egyes részeit érintően ugyan eltérő, egészét tekintve

mégis egységes jellemző vonások feltárására, észrevételein

ket ezúton tesszük közzé. Tapasztalhattuk, hogy más-más

jellemzők kerülnek előtérbe pl. a bevezető oratióban, a

geográfiai fejezetekben, majd például a Mátyás uralkodásá

val foglalkozó elbeszélő részekben. Az első Indexben érte

lemszerűen a szónoki hatáskeltő stíluseszközökkel találko

zunk nagy mennyiségben, de már itt is kimutatható számos

antik párhuzam, bibliai hivatkozás vagy citátum is. Az el

beszélő részekben főleg a csatajeleneteknél erőtelje

sebben megfigyelhető pl. a liviusi stílus hatása, eseten

ként költői (elsősorban vergiliusi) kifejezések analógiája.

A cicerói körmondati stílus hatása azonban mindvégig kimu

tatható. Megjelenik az oratiókban, felfedezhető a geográfi

ai fejezetekben, a Margit-legenda átdolgozott változatában,

a Hunyadiakról szóló fejezetekben, egyszóval a mű egészét

j ellemzi.

A következő, VI. fejezetben L. Tubero Kommentárjait, a

tuberói stílus sajátosságait mutatjuk be. A kötet fordítási

munkálatai során, valamint a szerzőhöz és művéhez kap

csolódó más munkálatok révén (ld. Bibliográfia) számos ész

revételt tettünk a szerző biográfiájára, művére és stílű-
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sára vonatkozóan, ill. eszmetörténeti és kultúrtörténeti

szempontból fontos adatokat tártunk fel, ezeknek összegezé

sét adjuk a vonatkozó részben.

A VII. fejezetben A. Bonfini művével foglalkozunk rövi

den. Kulcsár Péter igen kiváló könyvei, tanulmányai, cikkei

után nehéz lenne lényeges nóvummal szolgálni a szerzőre

ill. művére vonatkozóan. Egy területen mégis megkísérelünk

szerény adalékkal hozzájárulni az eddigi kutatási eredmé

nyekhez az uralkodóportrék kérdésében, nevezetesen a Beat-

rix-portré vonatkozásában. Ebben a részben hasonlítjuk ösz-

sze a három szerző Mátyás- és Beatrix-képét. Feltárjuk a

közöttük megfigyelhető hasonlóságokat és eltéréseket. Bemu

tatjuk az egyes portrékon belül megfigyelhető kettősséget

(ld. Tubero által felvázolt kép mindkét uralkodó esetében).

Ennek során arra a megállapításra jutunk, hogy Ransanus és

Bonfini ábrázolása áll egymáshoz közelebb; Tubero tőlük el

térően a királyi pár hibáiról is szól, Beatrix esetében el

sősorban ezeket tárja elénk. Mindazonáltal a tőle megszo

kott módon a hibák többségére mentséget is talál, mint lát

ni fogjuk.

A befejező rövid fejezetben bemutatjuk Oláh Miklóst és

Hungáriáját a korábbi fejezetekben tárgyalt szempontok sze

rint. A szerző személye kapcsán itt szólunk a németalföldi

humanizmus, elsősorban D. Erasmus hatásáról, akivel Oláh

Miklós élénk levelezést folytatott. Megállapítjuk, hogy a

humanistákat jellemző antik (prózai és költői) hatások Oláh

Miklósnál is megfigyelhetők. A korábban ilyen vonatkozásban

nem említett Catullus is hatást gyakorolt rá, ami már a mű

ajánlásában is kimutatható (Janus Pannoniusról irtverses
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cikkünk ezen a ponton is kapcsolódik a témakörhöz, ott is

catullusi hatás feltárásáról szólunk egyéb hatás kimutatása

mellett.) . Igen szembetűnő a laudatio alkalmazása — ahogyan

azt a korábbi szerzőknél is kimutattuk —, tulajdonképpen az 

egész mű elsősorban az ország és az uralkodó dicsőítése.

A dolgozatot összefoglaló fejezet és a témára vonatkozó

fontosabb irodalmat tartalmazó bibliográfia zárja.

A munka 1998 végére elkészült. Ezúton mondok köszönetét a

Csongrád Megyei Levéltár igazgatójának és dolgozóinak, el

sősorban Andrásy Máriának a dolgozat elkészítéséhez nyúj

tott technikai segítségért.

Szeged, 1998. november 5.
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A római humanitás-fogalom kialakulásának,

fejlődésének áttekintése

Szorosabb értelemben humanizmusnak azt a XIV-XVI. sz-i

szellemi mozgalmat tekintjük, amely a reneszánszhoz kap

csolódik, s amelynek szülőföldje Itália a maga antik örök

ségével. Célja éppen eme klasszikus műveltség és irodalom

felélesztése, folytatása.

Mai nyelvhasználatunkban humanizmuson az emberrel, emberi

értékekkel való törődést értjük általában. A modern szak-

irodalomban gyakran találkozunk a humanizmus jelentő

ségének, aktualitásának kérdésével is.1 Werner Jaeger igen

találóan értelmezi a humanizmus fogalmát, amely nézete sze

rint folyamatos művelődéstörténeti tradiciómozgalmat je

lent, amelyben a rómaiak jelentősége abban rejlik, hogy a

görög szellemet közvetítették a nyugat s a mai kultúra szá

mára .2

Akár az előbbi, akár az utóbbi értelemben használjuk a

fogalmat, mindenképpen szólni kell az antik előzményekről,

a humanizmus gyökerei ugyanis Cicero tevékenysége révén a 

római irodalom aranykoráig, sőt mint látni fogjuk még

1 E. gr.: Hans Wenke: Humanistische Bildung und modernes Berufsleben 

In.: Humanismus (Wege der Forschung Bd. XVII.) Darmstadt, 1977 pp. 

521-529.

— Andreas Fritsch: Die lateinischen Schülergespräche der Humanisten 

In.: Lateinsprechen im Unterricht Bamberg, 1990. pp. 15—21.

— Paoletta H.: "Quanti momenti etiam nunc sint humanitatis studia"

In.: Vox Latina (a továbbiakban V. L.) Saraviponti (Saarbrücken), 

1996 T. 32. Fase. 125. pp. 410-414.

2 Werner Jaeger: Antike und Humanismus In.: Humanismus pp. 18—32.
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korábbi korszakig nyúlnak vissza. A szakirodalom a humaniz

musnak ezt az antik előzményét ún. első római humaniz

musként tartja számon.3

A humanitás fogalma azt jelöli az emberben, ami tulajdon

képpen emberré teszi. A görögöknél erre vonatkozóan nem

volt meg a cicerói tartalomnak megfelelő, átfogó fogalom. A

hellenismus kiváló szerzője, Menandros* használta először

hangsúlyos értelemben az anthropos főnevet a specifikusan

emberi dicsőitésére. A rómaiaknál a fogalom a hasonlóképpen

központi erény, a virtus versenytársaként jelentkezik. Elő

ször Terentiusnál5 jelenik meg a humánus ill. inhumanus mel

léknév, amely magában foglalja a menandrosi szóhasználat

teljes skáláját. A homo, humánus szavak újszerű használata

alapján szokás Terentiust a humanitás költőjének tekinteni. 

Ő ad először nyelvileg hangsúlyt a humánumnak mint a lélek

jóságának, amely megbocsátja az emberi természettel együtt

járó botlásokat. Ennek megfelelően sententiái főképp az em

beri magatartással kapcsolatosak. Igen jól szemlélteti ezt

a jelenséget sokszor idézett mondata: Homo sum: humani nil

a me alienum puto. (Tér. Heaut. 77.)

Stílusát a hellenisztikus műveltség jeleként áthatotta a

görög nyelv használata. A természetes beszéd stílusának

megnemesitésére törekedett, s épp ezáltal lett előkészítője

3 Pl. Horst Rüdiger: Der dritte Humanismus ibidem pp. 206—223.

4 Menandros (i.e. 342— kb. 293.): az újkomédia legnagyobb mestere.

5 P. Terentius Afer (kb. i. e. 195—160): afrikai származású fel

szabadított rabszolgaként élt Rómában, majd Görögországban. Irodalmi 

tevékenységének java az i. e. 166—160-as évekre esik. Cicero szerint 

a lectus sermo mestere.
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a klasszikus latin próza kialakulásának.6 A középkori és hu

manista szerzőkre gyakorolt hatása Plautusénál is nagyobb. 

Az itáliai humanisták közül leginkább Petrarcánál és Verge- 

riónál mutatható ki erőteljes terentiusi hatás, a magyar-

országi humanisták közül Vitéz János leveleiben találhatók

nagy számban Terentius-reminiscentiák. Mátyás Corvinái kö

zött is volt Terentius-kódex.7

A későbbiekben Varrónál8 találkozunk a fogalommal pl. a

latin nyelvről irt művének VIII. könyvében.

. . . ubi voluptas retineri possit, non solum vasa ad victum

habilia, séd etiam figura bella atque ab artifice ficta,

quod aliud homini, aliud humanitati satis est; quodvis

sitienti homini poculum idoneum, humanitati nisi bellum

parum... (M. Terenti Varronis De Lingua Latina VIII. 16.)

A Scipio-kör tevékenységéről és Cicero humanitas-fogalmának

mibenlétéről a későbbiekben részletesebben szólunk, mivel

Cicero e téren kifejtett tevékenysége a legjelentősebb, s

az utókorra gyakorolt hatása a legnagyobb.

Caesarnál is megjelenik a humanitás terminus több helyen

(cf. Bernd F. Schümann: Caesars Wortschatz Hamburg, 1987 p.

6 Terentius: Adelphoe: A szöveget gondozta, bevezetéssel és jegy

zetekkel ellátta Tegyey Imre Auctores Latini (a továbbiakban A. L.) 

XVII. Főszerkesztő: Szádeczky-Kardoss Samu Bp. 1973 Bevezetés (pp. 5— 

37 . ) .

7 Bővebben ld. : Huszti József:Terentius a világirodalomban Bp. Szle 159 

(1914) pp. 265—285; Maróti Egon: Terentius Magyarországon. In: P. 

Terenti Afri: Phormio Bp., 1961 pp. 177—23. cf. Johannes Vitéz: 

Epistolarium I. 33.

M. Terentius Varró (i. e. 116—27); C. Iulius Caesar (i. e. 100—44); 

C. Sallustius Crispus (kb. i. e. 86—35.); P. Vergilius Maró (i. e. 

70—19); L. Annaeus Seneca (i. e. 4-i sz. 65); P. Cornelius Tacitus 

(kb. 55-120.) Aulus Gellius kb. 130-180.

8
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95.) Pl. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea

quod a cultu atque humanitate provinciáé longissime absunt,

minimeque ad eos mercatores saepe commeant atque ea quae ad 

effeminandos animos partinent important... (Caes. B.G.I.

1. )

A szerző a belgák harciasságát tehát azzal magyarázza, hogy 

a legtávolabb esnek a provincia művelt életmódjától, igy 

tehát a humanitás mint a fortitudo antitézise jelenik meg

az adott helyen.

Sallustiusnak mintája, Thukydides révén közvetlen a kapcso

lata a görögséggel, s nagy hatást gyakorol rá a görög mű

veltségeszmény. Nem humanista a szó szűk értelmében, azon

ban mint a későbbiekben látni fogjuk Caesarral és

Liviusszal együtt igen nagy hatást gyakorolt a humanista

történetirásra. Normativ értékei a régi Róma erényei: a

virtus, disciplina, industria, modestia, continentia, pie-

tas. A bajok forrását eme erények hiányában, ill. az erköl

csi romlásban látja: corrupti civitatis mores (Id. Sail.

Catalina V. 8.) továbbá abban is, hogy megszűnt az istenek

és az emberi értékek, törvények tisztelete:... divina atque

humana promiscua nihil pensi neque moderati habere (ld.

Cat. XII. 2.)

A vergiliusi pietas-fogalom, amely mindig pozitiv tartalmú

emberi kapcsolat vagy az istenekhez való viszonyulás jelö

lésére szolgál, gyakran a humanitás philanthrophia tar

talmának szinonimájaként jelenik meg, esetenként azzal 

adekvát jelentésben.9 Mint a későbbiekben látni fogjuk, je-

9 Cf. Visy József: Görög embereszmény és paideia,

életszemlélet alakulása a hellenizmus koráig) Szeged, 1943.

(Az ókori etikai
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les humanista szerzőink műveinek elbeszélő részeire Vergi

lius is hatást gyakorolt. Ez indokolja azt, hogy e helyen 

róla is megemlékezünk.

Az Aeneisben úgyszólván mindenütt jelen van.

Pl. I. 10 . : insignem pietate virum,...

Különös fontossággal bir a VI. énekben:

pl. 688.: vicit iter durum pietas?

769—70.: Silvius Aeneas, pariter pietate vei armis

egregius,...

878—79.: Heu pietas, heu prisca fides invictaque bello dex-

tera!

XI. 785—88.:"summe deum, sancti custos Soractis Apollo,

quern primi colimus, cui pineus arbor

acervo pascitur et medium freti pietate

per ignem cultores múlta premimus vesti

gia pruna,...

A humanitas-fogalom kapcsán meg kell emlékeznünk a tragi

kus sorsú Senecáról is, aki utolsó éveiben irta egy ifjú

barátjához, Luciliushoz cimzett levélciklusát (Epistulae ad

Lucilium). A rabszolgákról szóló hires 47. levele önvizs

gálódásának és élettapasztalatainak humánus összegezése,

amely egyben filozófiai munkásságának többé-kevésbé rend

szeres összefoglalása is. Nem véletlen, hogy a keresztény

irók is rokonszenveztek vele, s a jeles humanisták is gyak

ran hivatkoztak rá. Az említett levelet miként más műveit

is — mély humánum-gondolat hatja át. Ennek illusztrálására

csak néhány ismertebb, szállóigévé vált helyet emelünk ki a

levélből:

"Servi sunt." "Immo homines." (47/1.)
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Alia . . . crudelia, inhumana praetereo, quod... tamquam

iumentis abutimur.(47/5.)

Haec tarnen praecepti mei summa est: sic cum inferiore vi-

(47/11.)...vas, quemadmodum tecum superiorem velis vivere.

Tacitusnál a virtus, pietas és a libertás azok a minőségek,

amelyeket a legfőbbeknek tart, s amelyek műveit meghatároz

zák. Igen nagy fontosságot tulajdonit az eloquentiának,

sapientiának és a studia humanitatisnak, amelyeket Cicero

alapvető fontosságúaknak tekint. Igen szemléletesek ezzel

kapcsolatban az Agricola c. művéből vett alábbi idézetek:

. . . scilicet illő igne vocem populi Romani et libertatém

senatus et conscientiam generis humani aboleri arbitraban-

tur, expulsis super sapientiae professoribus atque omni

bona arte in exilium acta, ne quid usquam honestum occur-

2.)reret,... (Tac. Ag.

. . . Hie interim liber honori Agricolae soceri mei destina-

tus, professione pietatis aut laudatus érit aut excusatus.

(Tac. Ag. 3.)

. . . studio eloquentiae sapientiaeque notus, iisque ipsis

virtutibus iram Gai Caesaris meritus... (Tac. Agr. 4.)

Mater Iulia Procilla fűit, rarae castitatis. In huius sinu

indulgentiaque educatus per omnem honestarum artium cultum

pueritiam adulescentiamque transegit.... statim parvulus

sedem ac magistram studiorum Massiliam habuit... se prima

in iuventa Studium philosophiae acrius... hausisse... (Tac.

4.)Agr.

A későbbiek során Gellius tesz kisérletet Noctes Atticae

c. művében a humanitas-fogalom mibenlétének meghatározásé-
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Ugyanő használja nagy nyomatékkai a humanissimus mel-ra.

léknevet.

"Humanitatem" non significare id quod vulgus pu-

tat, séd eo vocabulo qui sinceriter locuti sunt

magis proprie esse usos.

1 Qui verba Latina fecerunt quique his probe usi

sunt "humanitatem" non id esse voluerunt quod

vulgus existimat quodque a Graecis (|)iA,av0pco7ua

dicitur et significat dexteritatem quandam

benivolentiamque erga omnis homines promiscam;

séd "humanitatem" appellaverunt id propemodum

quod Graeci 7Tca6siav vocant, nos "eruditionem

institutionemque in bonas artes" dicimus. Quas

qui sinceriter percupiunt adpetuntque, hi sunt

vei maximé humanissimi. Huius enim scientiae

cura et disciplina ex universis animantibus uni

homini data est idcircoque "humanitás" apellata

est.

2 Sic igitur eo verbo veteres esse usos, et

cumprimis M. Varronem Marcumque Tullium, omnes

ferme libri declarant. Quomobrem satis habui

unum interim exemplum promere.

3 Itaque verba posui Varronis e libro Rerum Huma-

primo, principiumcuius hoc est:narum

"Praxiteles, qui propter artificium egregium

nemini est paulum modo humaniori ignotus".

4 "Humaniori" inquit non ita ut vulgo dicitur,

"facili et tractabili et benivolo", tametsi

rudis litterarum sit, hoc enim cum sententia
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convenit, séd "eruditiori doc-nequaquam

tiorique," qui Praxitelem, quid fuerit, et ex

libris et ex história cognoverit.

(A. Gellius: N. Att. XIII/17.)

Gellius nézete szerint tehát a humanitas-fogalom a görög 

7iai5sia-hoz áll közelebb, s akik ezt elérni igyekeznek, erre

törekszenek, azokat illeti meg a "humanissimus" jelző. A

humánus adiectivum az ő értelmezésében az "eruditus",

"doctus" szinonimájának felel meg.

A fenti szerzők kiválasztásánál célunk az volt, hogy be

mutassuk: a humánum-gondolat, humanitas-fogalom a római

irodalom valamennyi korszakában jelen volt, koronként ill.

szerzőnként változó tartalommal. Igyekeztünk továbbá azokat

az auctorokat kiemelni, akik a legnagyobb hatást gyako

rolták a vizsgálódásaink középpontjában álló humanista tör

ténetírókra. Előzőleg már indokoltuk, miért kell rész

letesebben szólnunk Cicero és körének tevékenységéről.

A II. pun háború legendás hirű hadvezére, Scipio 

Africanus10 indította meg a tulajdonképpeni szervező munkát. 

A hellenisztikus uralkodók példáját követve bár szeré

nyebb keretek között egy kisebb filozófus-iró csoportot 

alakított ki maga körül.11 Örökbe fogadott unokája Scipio

Aemilianus, a III. pun háború győztese rendkívüli invenció

val lépett nyomdokaiba e téren is. Többek között Panai- 

tiosz12 a "középső sztoa" vezető filozófusa is hosszú ideig

10 Cf. Falus Róbert: Az Antik világ irodalmai Bp., 1980 pp. 390—394., 

Adamik Tamás: Római irodalom az aranykorban Bp., 1994 pp. 29—34.

11 Publius Cornelius Scipio Africanus Minor (+129).

12 A rhodoszi Panaitiosz (i. e. kb. 180—110).
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barátja és tanácsadója volt. A Scipio-kör a műveltség görög 

hagyományainak s a római hivatástudatnak szintézisével ala

kította ki a humanitás fogalmát. Mindenféle elsősorban a

görög — kultúra pártolását és római meggyökereztetését tar

totta feladatának. Ezt az irányvonalat követte az ifjabb

nem véletlen, hogy Cicero13, aki aScipio is, s igy

panaitioszi magasan képzett emberek köre szellemének utolsó

örököse egyik jelentős filozófiai művének, a Somnium

Scipionis címűnek főszereplőjévé éppen őt tette meg. Az ál

taluk használt humanitás-fogalom tartalma: barátságosság,

jóság, szívélyesség a másokkal való bánásmódban, finom íz

lés; Cicerónál pedig a műveltségeszmény mindenekfelett.

Maga a humanitás nála az animus ill. fortitudo ellenéteként

békés erényeket jelöl az embernél. Eme műveltség meg

szerzésére irányuló folyamat jelölésére szolgál a studia

humanitatis kifejezés. Az alábbi, általunk válogatott szö

veghelyek szolgáljanak fentiekben elmondottak il-a

lusztrálására:

. . . haec studia adulescentiam alunt, senectutem oblectant,

secundas ornant, adversis perfugium solaciumrés ac

praebent; delectant domi, non impediunt foris, pernoctant

nobiscum, peregrinantur, rusticantur. (Pro Archia 7,16.)

. . . quis est omnium, qui modo cum Musis, id est cum humani-

tate et cum doctrina, habeat aliquod commercium, qui se non

hunc mathematicum malit quam ilium tyrannum?... (Tusculanae

disputationes V. 23.)

13 Marcus Tullius Cicero (i. e. 106—43).
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Eo autem omni sermone confecto, tantam in Crasso humani-

tatem fuisse, ut, cum lauti accubuissent, tolleretur omnis

illa superioris tristitia sermonis... (De oratore I. 27.)

Age verő, ne semper forum, subsellia, rostra curiamquen

meditere, quid esse potest in otio aut iucundius aut magis

proprium humanitatis, quam sermo facetus ac nulla in re

rudis? Hoc enim unó praestamus vei maximé feris, quod col-

loquimur inter nos et quod exprimere dicendo sensa pos-

sumus. (De or. 1. 32.)

Omnio probabiliora sunt, quae lacessiti dicimus, quam quae

priores. Nam et ingenii celeritas maior est, quae apparet

in respondendo, et humanitatis est responsio.... (De or.

II. 230.)

. . . In utramque partem disputát, sed tarnen ad extremum uti-

litate, ut putat, officium derigit magis quam humanitate.

Quaerit, si in mari iactura facienda sit, equine pretiosi

potius iacturam faciat an servoli vilis. Hie alio res fa

miliáris, alio ducit humanitás. (De officiis III. 89.) Fon

tos az adott helyen a humanitás és utilitas oppositiója.

Cicero műveltségideálja az oratorban ölt testet, s az elo-

quentia nála a legfőbb virtusok egyike, amint azt az alábbi

helyeken igen meggyőzően kifejti:

Est enim eloquentia una quaedam de summis virtutibus; quam-

quam sunt omnes virtutes aequales et pares, sed tarnen est

species alia magis alia formosa et illustris, . . . (De or.

III. 54.)

quis unquam dubitabit quin in re publica nostranam

primas eloquentia tenuerit semper urbanis pacatisque rebus,

secundas iuris scientia? (Orator 141.)
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Quid est enim tarn admirabile, quam ex infinita multitudine

hominum exsistere unum, qui id, quod omnibus natura sit da-

vel solus vei cum perpaucis facéré possit? aut tarn iu-tum,

cundum cognitu atque auditu, quam sapientibus sententiis

gravibusque verbis ornata oratio et polita? (De or. I. 31.)

Audieram etiam, quae de orationis ipsius ornamentis

traderentur; in qua praecipitur primum, ut pure et Latiné

loquamur, deinde ut plane et dilucide, turn ut ornate, post

ad rerum dignitatem apte14 et quasi decore;... (De or. I.

144 . )

Szerzőnknél a humanitas-fogalom kétféle tartalma, philanth-

rophia és a paideia sajátos egységben jelentkezik, előtér

ben az eruditio, doctrina fontosságával. Megnyilvánul ez az

oratorral szemben támasztott követelmény megfogalmazásában

is: vir bonus, dicendi peritus. Mindeme ismeretek megszer

zéséhez, a műveltség legmagasabb fokának eléréséhez szaka

datlan tanulási folyamatra van szükség, még egészen idős

korban is — vallja Cicerónk. Számos művében olvashatunk er

ről , legrészletesebben a Cato maior (de senectute) c. Írá

sában :

Manent ingenia senibus, modo permaneat Studium et indust-

ria, neque ea solum in Claris et honoratis viris, séd in

14 Mint a maga. helyén látni fogjuk, P. Ransanus éppen eme cicerói köve

telmények érvényesülésének hiányát kéri számon a Chronica Hungarorum 

c. opus szerzőjétől, Thuróczy Jánostól művének ajánló részében. Cf.: 

P. Ransanus Epithoma rerum Hungararum: Dedicatoria 9.: "Cumque

perlecto libro animadvertissem earn seriem non tali nitore orationis 

explicitam, qualem rerum maiestas ac dignitas postulasset,... contuli 

me ad scribendum stilo paulo cultiore, quaecunque de Hungarorum 

principum regno atque ordine libri illius auctor non satis Latina 

oratione prodiderat."
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vita etiam privata et quieta.... Séd videtis, ut senectus

non modo languida atque iners non sit, verum etiam sit

operosa et semper ágens aliquid et moliens, tale scilicet,

quale cuiusquam Studium in superiore vita fuit, . Quid? qui 

etiam addiscunt aliquid! ut et Solonem versibus gloriantem 

videmus, qui se cotidie aliquid addiscentem dicit senem

fieri, et ego feci, qui litteras Graecas senex didici; ...

(Cato m. VII. 22. )

Omnes enim artes aliter ab eis tractantur, qui eas ad usum

referunt, aliter ab eis, qui ipsarum artium tractatu delec-

tati nihil in vita sunt aliud acturi. Magister hie Samni-

tium summa iám senectute est et cotidie commentatur. (De

or. III. 86.)

Elengedhetetlennek tartja a ratio, eloquentia és a virtus

egységét. A ratio fogalmát több helyen "tudományos, filozó-

fiai képzettség ill, művészet" értelmében használja. Pl.:

Sin aliquis exstiterit aliquando, qui Aristotelio more de 

omnibus rebus in utramque partem possit dicere et in omni

causa duas contrarias orationes, praeceptis illius cogni- 

tis, explicare aut hoc Arcesilae modo et Carneadi contra

omne, quod propositum sit, disserat, quique ad earn rationem

adiungat hunc usum exercitationemque dicendi, is sit verus,

is perfectus, is solus orator. (De or. III. 80.)

Az i_s pronomen hatásos anaphorikus ismétlése még nagyobb

nyomatékot ad a mondanivalónak.

Et sic, cum ad inveniendum in dicendo tria sint: acumen,

deinde ratio (quam licet, si volumus, appellemus artem),

tertium diligentia, non possum equidem non ingenio primas

concedere;... (De or. II. 147.)
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A cicerói orator azonban elképzelhetetlen "közéleti" tevé

kenység nélkül.:

Nam neque sine forensibus nervis satis vehemens et

gravis пес sine varietate doctrinae satis politus et sapi-

(De or. Ill. 80.)ens esse orator potest.

A cicerói humanitas-szemlélet a görögséghez viszonyítva

sokkal inkább a praktikum felé irányult, szoros kapcsolat

ban az államélettel ellentétben bizonyos spekulativ, ön

célú görög filozófiai iskolákkal. Platon számára akinek

nyomdokain Cicero is halad — a filozófia alapvető magatar

tásforma, mig Cicero számára elsősorban a tudományok ösz-

szessége.

Cicero igyekezett a római kultúrát a görög előzményeket

felhasználva ill. megőrizve tökéletesiteni ugyanúgy, aho

gyan azt Horatius a költészetben tette. A görögségen ala

puló műveltség eszményét valósította tehát meg. A görög

irodalmi alkotások elismeréséről, felhasználásuk szük

ségességéről szintén számos helyen vall műveiben. Nézzünk 

néhány válogatott szemelvényt, amelyek a görögséghez való

viszonyáról vallanak!

. .. Postea mihi piacúit, eoque sum usus adulescens, ut

summorum oratorum Graecas orationes explicarem. Quibus lec-

tis hoc adsequebar, ut, cum ea, quae legeram Graece, Latiné

redderem, non solum optimis verbis uterer et tarnen usi-

tatis, séd etiam exprimerem quaedam verba imitando, quae

nova nostris essent, dum modo essent idonea.... quibus in

rebus habenda est ratio diligenter, quos imitemur, quorum

similes velimus esse. Intuendi nobis sunt non solum ora-

tores, séd etiam actores, ne mala consuetudine ad aliquam
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deformitatem pravitatemque veniamus. Exercenda est etiam

memoria ediscendis ad verbum quam plurimis et nostris

scriptis et alienis. (De or. I. 155—157.)

. . . itaqua et illos septem, qui a Graecis.. . . , sapientes a

nostris et habebantur et nominabantur et multis ante sae-

culis Lycurgum, cuius temporibus Homerus etiam fuisse ante

hanc urbem conditam traditur, et iám heroicis aetatibus

Ulixem et Nestorem accepimus et fuisse et habitos esse

sapientis. (Tűse. disp. V. 3.)

A De officiis c. kiváló bölcseleti művében is számos he

lyen kinyilvánítja a görög kultúra iránti nagyrabecsülését.

Pl.: Equidem et Platonem existumo, si genus forense dicendi

tractare voluisset, gravissime et copiosissime potuisse

dicere, et Demosthenem, si illa, quae a Platone didicerat,

tenuisset et pronuntiare voluisset, ornate splendideque

facéré potuisse; eodemque modo de Aristotele et Isocrate

iudico,... (De off. I. 1.)

Sequemur igitur hoc quidem tempore et hac in quaestione po-

tissimum Stoicos non ut interpretes, séd, ut solemus, e

fontibus eorum iudicio arbitrioque nostro, quantum quoque

modo videbitur, hauriemus. (De off. I. 2.)

Sed quoniam, ut praeclare scriptum est a Platone, non nobis

solum nati sumus ortusque nostri partem patria vindicat,

partem amici, atque, ut placet stoicis, quae in terris gig-

nantur, ad usum hominum omnia creari, homines autem hominum

causa esse generatos, ut ipsi inter se aliis alii prodesse

possent,... (De off. I. 7.)

. . . Has res commodissime Xenophon Socraticus persecutus est

in eo libro, qui Oeconomicus inscribitur, quem nos, ista
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fere aetate cum essemus, qua es tu nunc, e Graeco in Lati

num convertimus. (De off. II. 24.)

Mint a fenti idézetekből kiderül, szerzőnk mindenütt a leg

nagyobb elismeréssel nyilatkozik a görögök eredményeiről, s 

„mint az utóbbi szemelvényekben láthattuk", fiát is a görög

művek tanulmányozására, szeretetére buzdítja a köteles

ségekről irt művében.

A szerző többi munkáiból vett idézetekkel tovább bővithet-

nénk azon példák sorát, amelyek a fentiekben elmondottak

alátámasztására szolgálnak, a korlátozott terjedelem miatt

azonban erre nincs módunk. Mindezek indokolják, hogy Cicero

hatása az utókorra jóval nagyobb, mint bármely más antik

auctoré. Nem véletlenül nyilatkoznak róla a humanisták is

olyan nagyrabecsüléssel. mellett ColuccioPetrarca

Salutati15, az ún. firenzei iskola kimagasló alakja is igen

nagyra értékeli tevékenységét, amint azt pl. az alábbi he

lyen kifejezésre juttatja, s egyúttal meghatározza a ci

cerói fogalom egyik tartalmát is:

"Optimi... auctorum, tam Cicero quam alii plures, hoc vo-

cabulo pro doctrina moralique scientia usi sunt.

A későbbiek során — éppen Cicerót követve — 1456-ban Peter

Luder16 a studia humanitatis kifejezés magyarázatához az

15 Salutati Coluccio (eredeti nevén: Lino Coluccio di Piero)

1406) . Központi értékei (szintén Cicero nyomán) : virtus, eloquentia, 

genus humánum, cf. Beiträge zur Kulturgeschichte des Mittelalters u. 

der Renaissance XXIII. Lpg. 1916, S. 106.

Luder XV. sz.-i német humanista (+ 1472); cf. Erich König: "Studia 

humanitatis" u. verwandte Ausdrücke bei den deutschen Frühhumanisten 

In: Beiträge zur Geschichte der Reformation u. Renaissance Mchn. - 

Freising 1917. S. 203.

(1331-

16 p
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alábbiakat irja: "Id est poetarum, oratorum, et hystorioq-

raphorum libros publice legi".

Nemcsak a humanista prózára, hanem a költészetre is hatást

gyakorolt szerzőnk. Legkiválóbb humanista költőnk, Janus

Pannonius is több helyen megemlékezik Cicero nagyságá

ról . (E . gr.: Epigrammata in Italia scripta 39., 382 . )

A fentiek alapján tehát megállapítható, hogy a humanizmus 

előzménye megvan az antik szerzőknél mind a prózában, mind

a költészetben s a drámairodalomban. Mint láthattuk, mind

ezen szerzők közül Cicero a legjelentősebb ebben a vonat

kozásban .
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II.

AZ ITÁLIAI HUMANIZMUS NÉHÁNY JELLEMZŐ VONÁSÁRÓL
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Minthogy a magyarországi humanizmus kialakulására, fejlő

désére a legerőteljesebb hatást az itáliai humanizmus gya

korolta, röviden szólnunk kell róla. A későbbiekben álta

lunk vizsgált humanista történetirók tevékenysége a XV—XVI.

századhoz kapcsolódik, ezért az itáliai humanizmusnak is

erről a korszakáról szólunk elsősorban.

A témára vonatkozóan könyvtárnyi irodalom áll rendelkezés

re, a feldolgozások minden területre kiterjednek, ezért ne

héz nóvummal szolgálni bármely témakörben. Mindazonáltal

megkíséreljük ezt az egyes szerzők főbb stílusjegyeinek

felmutatása terén. Itt röviden áttekintjük az itáliai huma

nizmus vonatkozó időszakának fontosabb szakaszait, és szó

lunk kimagaslóbb alakjairól, elsősorban azokról, akik az

általunk vizsgált szerzőkre a legfőbb hatást gyakorolták,

vagy kapcsolatban álltak velük.

A politikai és gazdasági téren egyre nagyobb jelentőségre

szert tett olasz városállamokban, ahol a római kultúra az

egész középkoron át élő valóság volt, 

kapcsolat a régi római hagyományokkal. Ezek az antik város

állam ideálját szem előtt tartva igyekeztek megőrizni füg

getlenségüket. A reneszánsz mozgalma éppen ezekben a város-

sohasem szűnt meg a

államokban alakult ki, háttere tehát a római kultúrával va

ló folytonos összeköttetés volt. Szorosan összefüggött a

római és görög irodalom értékeinek kultuszával, igy bizo

nyos tudós magatartást, klasszikus műveltséget is feltéte

lezett. A mozgalom a görög és főleg a latin klasszikusok

tanulmányozását, alapos vizsgálatát tűzte ki céljául már a

kezdeti időszakban (XIV. sz. és XV. sz. eleje). Itália leg

jelentősebb, leggazdagabb városa a XIII—XV. században, s
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egyben a világ egyik legnagyobb városa is Firenze volt. A

város művészeti emlékei folytán kialakult és máig megmaradt 

világhirnevét a gazdag bankárcsaládnak, a Medicieknek kö

szönhette .

A humanizmus mint a reneszánsz szerves része a középkor

átszellemült ideáljával szemben az eszményt az antikvitás

ban találta meg. Petrarca és Bocaccio17 nyitották meg azt az

utat, amely a római és görög auctorok kéziratainak feltárá

sára, kiadására irányult. Igen jelentős e tekintetben a gö

rög kultúra emlékeihez való viszony alapvető megváltozása a

középkorhoz képest. A középkori szemléletet igen jól kife

jezi a sokat idézett mondás: Graeca sunt, non leguntur. Az

új ember- és életeszme mellett új állameszme jelentkezett.

Az új szemlélet szerint az állam az összefogó erő, amelyben

egy nemzet erői egyesülnek, s ennek az államnak már semmi

köze nincs Istenhez (ld. Machiavelli nézetét) . Az államnak

pedig erős vezetőre van szüksége. Ez az uralkodó képes: aut

facéré scribenda, aut scribere legenda. Az ideális uralkodó

— mint a későbbiekben Mátyás esetében látni fogjuk — mind

kettőre képes. Igen szemléletesen kifejezésre jut ez az el

várás a humanista fejedelemportrékban, (ld. később Ransanus 

Mátyás-portréját) .18

17 F. Petrarca (1304—1374) A korai itáliai humanizmus első kimagasló 

képviselője, egyben az első humanista tudós. Világhirnevét olasz 

nyelvű verseivel szerezte. — G. Bocaccio (1313-1375) Kiváló firenzei 

tudós humanista, egyebek között Tacitus műveinek felfedezője. - 

Machiavelli (1469-1527) firenzei államférfi, politikai iró. A 

Mediciektől száműzve irta pl. híressé vált művét, a Fejedelem ciműt.

18 P. Ransanus (1428—1492) Lucerai püspök, az Epithoma rerum Hungararum 

c. későbbiekben tárgyalt opus szerzője.

N.
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Igen találóan jegyzi meg L. Batkin az itáliai reneszánszról 

Írott művében19:" A reneszánsz a görög-latin hagyomány és 

egy életerős társadalmi közeg találkozása, amelyben ezek

kölcsönösen megújították egymást." A reneszánsz hódolt az

antikvitásnak, egyszersmind megmaradt kereszténynek, de épp 

ezáltal biztosította eredetiségét. Magán Petrarcán kezdve 

igen sok humanista töltött be magas egyházi méltóságot (ld. 

majd Ransanus, Tubero és Oláh M. személyét), ez azonban nem 

akadályozta őket abban, hogy bírálják a papság elítélendő

cselekedeteit (ld. később Tubero Kommentárjait, akinek műve 

ezért került a tiltott könyvek listájára). Ahhoz azonban,

hogy a világi kultúra központjába a Szentírás helyett Cice

ro és Vergilius kerülhessen, az antikvitást szakralizálni

kellett.

20
magát a klasszikus latin nyelvet tekintiL. Valla

sacramentumnak, amely szent kötelék az emberek között, s

egyben hagyomány és civilizáció. Nézete szerint a Római Bi

rodalomnak még a katonai hódításoknál is nagyobb dicsősége 

a latin nyelv elterjesztése, amely összekapcsolódott a ci

vilizáció és a kultúra közvetítésével.

Eme nézetét többek között az Erasmus21 által is igen nagyra 

becsült művében, az Elegantiarum linguae Latinae libri sex

címűben az alábbi formában fejti ki:

19 L. Batkin: Az itáliai reneszánsz. Bp., 1986 p. 332.

20 L. Valla (1407—1457) latinul iró olasz filozófus, filológus, humanis

ta. Római kanonok, pápai titkár, többek között az idézett mű szerző

je.

21 D. Erasmus (1469—1536) Neves németalföldi humanista, az európai huma

nizmus egyik legnagyobb alakja. Nagy hatással volt a magyarországi 

humanizmus fejlődésére is, mint látni fogjuk.
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"Magnum ergo Latini sermonis sacramentum est, magnum

profecto numen, quod apud peregrinos, apud barbaros, apud

hostes sancte, religiose per tot saecula custoditur: ut non

tarn dolendum nobis Romanis quam gaudendum sit atque ipso

etiam orbe terrarum exaudiente gloriandum.

Amisimus Romám, amisimus regnum atque dominatum: tametsi

non nostra sed temporum culpa: verum tarnen per hunc

splendidiorem dominatum in magna adhuc orbis parte

regnamus...

Ibi namque Romanum imperium est, ubicumque Romana lingua

dominatur." (Mondanivalója fontosságát hatásos anaphorákkal

hangsúlyozza.)

A latin szerzők tanulmányozása nem újkeletű jelenség, hi

szen a középkori Európa tudományossága közvetlenül a római 

antikvitásra támaszkodott, s a latin nyelvet használta, ha 

nem is a klasszikusok latin nyelvét22. A reneszánsz tudósok

egyfelől folytatták ezt az utat, másfelől újrakezdték a la

tin szerzők tanulmányozását 

nyelvvel és irodalommal.23 A középkori ismeretek és humanis-

kiegészitve azt a görög

ta felfedezések közötti határvonal akár egy szerző esetében 

is megvonható. A legszembetűnőbb példája ennek éppen Cice

ro, aki mindkét korszakban meghatározó jelentőséggel birt.24

Az ő leveleit és beszédeit pl. a humanisták fedezték fel

22 к. Langosch: Lateinisches Mittelalter Einleitung in Sprache u.

Literatur Darmstadt, 1983.

23 Cf. L. Juhász: De Jano Pannonio interprete Graecorum Szeged, 1928, 

cf. et Toivo Viljamaa: The Renaissance Reform of Latin Grammar Anna

les Universitatis Turkuensis Series В Tom. 142 Turku, 1976.

R. Curtius: Europäische Literatur und Lateinisches Mittelalter 

Bern u. München 1963 (vierte Auflage) IV. 2.

24 E.
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újra. A humanisták antikvitásra vonatkozó ismeretei a görög 

kultúra újrafelfedezése révén nagymértékben kibővültek.

Az otium náluk a szabadidőben végzett munkát jelenti, amely 

idejüket a tulajdonképpeni studia humanitatis töltötte ki.

Eme tevékenységük az antik auctorok buzgó tanulmányozására 

irányult. Ennek antitézise a negotium, a pénzkereső foglal

kozásuk, ahonnan igyekeztek mielőbb otiumhoz jutni. Ők hi

vatásuknál fogva a humán tudományok oktatói voltak iskolák

ban, egyetemeken, ill. titkári tevékenységet folytattak.

Munkásságuk tehát a beszédhez, fogalmazáshoz, üzleti leve

lezéshez kapcsolódott, ily módon az antik retorikához.25 A

jó szónoknak mindenről tudnia kellett beszélni, valamennyi 

kifejezésmódban jártasnak kellett lennie, ahogyan azt Cice

ro nyomán Quintilianus Írja:.. . vere sapiens nec moribus

modo perfectus séd etiam scientia et omni facultate

dicendi.26

Elsődleges példaképük Cicero, akinek oratora: vir bonus,

dicendi peritus. Véleményük szerint jól írni és beszélni

csakis a klasszikusok tanulmányozása, utánzása révén lehet

megtanulni. A retorika ebben a korban, s főként a humanista

retorika virágkorában, a XV. században nem egyszerűen szó

noklástan vagy az írásmű szerkesztésének tudománya, hanem

egy olyan módszer, mely az írót, illetve általában a művelt

személyiséget képessé teszi arra, hogy megfelelő színvona

lon, nyelven s a szükséges kifejezőeszközök birtokában tud

ja közölni gondolatait szóban és írásban egyaránt. A meg

formálás igényessége, mely gyakran képes feledtetni a cse-

25 Cf. E. R. Curtius: i. m. III. 7.

26 Quintilianus; Institutiones oratoriae I. 18.
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kély vagy nemritkán szegényes mondanivalót is, a humanista 

literatúra egyik legjellegzetesebb vonása.27 A szerző eme 

megállapításával a további fejezetekben vizsgált auctor- 

részletek elemzése és más olvasmányok alapján teljes mér

tékben egyetértünk.

A humanisták igényt tartottak arra, hogy ők testesítsék meg 

az emberi méltóság, a dignitas hominis legfelső fokát. Az

antik auctorokban a keresztény tanítással egyenrangú böl

csességet találtak. A reneszánsz maga elképzelhetetlen

ugyanakkor a középkori, kiváltképp a keresztény tradíció

nélkül. Fontos tehát, hogy miután az antikvitáshoz való

viszonyát tisztáztuk — szóljunk a humanisták kereszténység

hez való viszonyáról. A katolikus egyház és az új világi 

kultúra képviselői általában jó viszonyban voltak egymás

sal, egyes pápák mecénásként is kitüntették magukat, mint 

pl. V. Miklós. Más körülmények között a humanista Aeneas 

Silvius Piccolominit sem választották volna pápává. Megfi

gyelhető ebben az időben az a jelenség, hogy az itáliai

papság környezetével együtt szekularizálódott. A humanis

táknak igazi üldöztetésben a tridenti zsinat (1545) előtt

csak igen ritkán volt részük. Lorenzo Valla pl. még a Cons-

tantinusi Adománylevél hamis voltáról szóló hires leleplező 

Írását is büntetlenül megúszta, sőt később pápai titkár is 

Ők voltak a tulajdonképpeni filológiai tevékenységlett.

megteremtői is a középkorban ismeretlen antik szerzők fel

fedezése s a művek kritikai kiadása révén. Híressé vált

j elszavuk: "Ad fontes!" jól illusztrálja hasznos tevékeny-

27 Klaniczay Tibor: A humanista literatúra Magyarországon In: Paliasz 

magyar ivadékai Bp., 1985 p. 39.




















































































































































































































































































































































































